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Demand for Chinese curricular materials at the secondary school level has ne ver been greater.

In response, Cheng & Tsui is pleased to offer Huanying—the first comprehensive secondary-school

series written by experienced Chinese teachers in North American schools and based on ACTFL

National Content Standards for Foreign Language Learning. Designed specifically for the North

American classroom, Huanying offers a learner-centered communicative approach, a great variety

of engaging activities, contemporary topics that appeal to secondary school students, a full-color

textbook design, and additional resources that will r educe teacher preparation time and allow

teachers to focus on teaching.

The Cheng & T'sui Chinese Language Series is designed to publish and widely distribute

quality language learning materials created by leading instructors from around the world. We

welcome readers’ comments and suggestions concerning the publications in t his series. Please

contact the following members of our Editorial Board, in care of our Editorial Department (e-mail:

editor@cheng-tsui.com).
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Huanying: An Invitation to Chinese (i - ‘?]? 'g-z’ XIETR ﬁ) isas eries designed
for secondary school students who are non-native speakers of Chinese with. minimal or no
background in Mandarin Chinese. Following the Standards for Foreign Language Learning
developed by the American Council on the Teaching of Foreign Languages (ACTFL),
Huanying offers four volumes covering four years of study at the secondary school level and
taking students to an intermediate-high level of language proficiency, or the equivalent of
two years of college Chinese.

Huanying is organized around thematic units that are essential to everyday communica-
tion. All material in each unit—vocabulary, grammar, idiomatic expressions, and culture—is
carefully developed with learners’ interests and real-life uses in mind. Huanying intends
to develop language proficiency by taking students gradually from their immediate
surroundings to the bigger world. The topic domain is similar throughout the series—self,
family, school, daily life, and the larger community—with each subsequent volume building
more complexity and depth into the themes and calling for more complex language use.
Throughout the series, students learn vocabulary related to e ach theme, grammar and
idiomatic expressions needed to communicate about the theme, and cultural information
that helps to contextualize the language use. Language practice focuses on authentic
communicative tasks that integrate several modalities of language skills and are intellectually
engaging. Individual, pair, and group activities are rooted in meaningful contexts that appeal
to students” interests and allow them to present, interpret, and negotiate meanings through
active communication.

Each volume of Huanying is designed for an entire school year, based on one instructional
hour (50 minutes) of language class per day. With language use gaining more depth and
complexity, the length of material grows as well. Six units comprise Volumes 1 and 2 and
four units Volumes 3 and 4. Each unit includes five lessons and one unit review lesson.
Teachers may plan to use five hours to study one lesson for Volumes 1 and 2, and seven to
eight hours per lesson in Volumes 3 and 4. After the unit review lesson, a unit test can be
given to students to assess their learning; pre-prepared unit tests a ppear in the Huanying

Teacher’s Book.
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viii HUANYING * Volume 4

What Is the Pedagogical Philosophy Behind Huanying?

Our Goal: Communication and Self-Awareness

Huanying was developed based on a belief that the purpose of learning Chinese is not only
to communicate in Chinese accurately and appropriately, but also to develop competence in
shaping the content of interactions by understanding speakers of other languages. Huanying
is designed to help students achieve this goal through monitored language input via sequenced
and organized instruction; vigorous language practice via performance-based communicative
tasks and constant reinforcement of language skills; systematic evaluation via quizzes, unit
tests, and student self-assessment; and in-depth experience of the rich and varied social and
cultural contexts in which language practice is embedded. All of the above serve the purpose
of helping students communicate in Chinese from the very first day of class and gradually

develop the knowledge and ability not only to understand but also to reflect.

Our Content: Incorporating the “5 C's”

Huanying reflects the philosophy outlined by the Standards for Foreign Language Learning
developed by the American Council on the Teaching of Foreign Languages (ACTFL).
Incorporating the principles of “5 Cs” (Communication, Culture, Connections, Comparisons,
Communities), it strives to provide students with the necessary knowledge and skills that
will enable them to be “linguistically and culturally equipped to communicate successfully in
a pluralistic American society and abroad.” Huanying’s primary focus is on meaningfulness,
which is the core of communication. By embedding language input and output in com-
municative tasks set in a broader socio-cultural context, Huanying requires students to draw
from other academic disciplines and the knowledge of their own cultures to facilitate their
understanding of Chinese language and culture. Huanying also provides students with
opportunities to extend their knowledge in Chinese by exploring the Chinese-speaking

communities around them. The ultimate goal of Huanying is for students to become more

aware of themselves, as well as their own language and culture, through the study of Chinese.

Our Approach: Teaching for Understanding

Huanying differs from traditional Chinese language instructional approaches by adopting
an integrated approach that promotes teaching for understanding. Instead of teaching
discrete bits and pieces of language (vocabulary, sentence structures, and idiomatic
expressions) through repetitive drills without any meaningful context, Huanying takes
real-life communication tasks as its starting point. This holistic approach allows Huanying

to teach vocabulary, grammar, and cultural information not in is olation, but rather in
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PREFACE ix

context. In order to enhance accuracy in language use, language points are practiced in
context. Practice of form, meaning, and function are always interwoven in the communication
tasks. Through varied forms of learning tasks, students learn to comprehend, use, and
analyze the Chinese language. In brief, Huanyings approach affords students opportunities
to construct their own understanding of new concepts and, therefore, to become more
effective learners. Based on our belief in teaching for understanding, Huanying pays particular
attention to to pics and situations that are both authentic and appealing to st udents.

Authenticity and relevance are motivational tools that produce life-long learners.

Our Strategy for Success: Negotiate Meaning in Context

Successful language learners know how to negotiate meaning by relying on their previous
knowledge and by analyzing and discovering cues from the communicative context. To help
students become successful language learners, the activities in Huanying are designed to
stimulate students’ schemata, or schemes of how one perceives the world, to aid students in
comprehension—understanding both the main ideas and specific information—and to guide
students step-by-step through challenging tasks. Huanying also tries to convey the idea that
language proficiency cannot be achieved from word-by-word translation. Effective learners
approach language learning by looking at context and structure, not by putting together
dictionary definitions.

Huanying involves students in every step of the learning process. Students not only actively
participate in learning activities, but also make decisions about using appropriate strategies
to accomplish tasks. To help students build a tolerance for some ambiguity and risk as
they explore a new language, we have purposefully made certain pedagogical decisions: 1) In
general, we do not provide English translations for dialogues and texts in the textbook and
workbook. In Book4, a cultural segment is added. Because its content is quite different from
the dialogues and texts students have learned so far, a loose English translation is provided to
facilitate students’ understanding. 2) In the texts and activities we include some new words
that are not glossed yet but they do not interfere with students’ overall comprehension of
the text/task. 3) We gradually decrease the use of pinyin as learning progresses 4) Starting
from Volume 3, we gradually increase the use of Chinese inla nguage explanation and

culture information. 5) We ask students to periodically assess their own learning.

How Is Huanying Structured?
The structure of Huanying can be best described by using the “3 P’s” (Presentation, Practice,
Production) language instruction model as an analogy. The textbook focuses on presentation,

and the student workbook focuses on practice and production.
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X HUANYING < Volume 4

As many teachers still rely on textbooks as the starting point for class organization
and planning, we want to assist teachers to achieve success in their teaching. The textbook
and workbook are derived from a ca refully planned communicative curriculum, with
corresponding goals and tasks. The teacher’s book is intended to make lesson preparation
more efficient for busy teachers; it contains workbook activities, answer keys, suggestions

on how to facilitate a learner-centered classroom, plus quizzes and unit tests.

Textbook
Volume 4 of Huanying includes four units, each focusing on one theme. There are five
lessons and a review lesson in each unit, so that two units are typically covered per semester.
Learning goals are clearly stated at the beginning of each unit, and students can check their
progress by taking a self-assessment questionnaire at'the end of the unit. A typical lesson
consists of two dialogues or texts (with new vocabulary highlighted in color), a new word
list (with simplified and traditional characters, pinyin, parts of speech, and English
explanations), language notes, some knowledge-related language activities (“Extend Your
Knowledge”), a brief review of learned materials (“Gain New Insight through Review”),
and information about Chinese proverbs, idioms, legends, stories, and culture.

At the end of the textbook four indexes are provided: vocabulary (Chinese-English and
English-Chinese), proper nouns, and language notes. There is also an appendix of dialogues
and texts in traditional characters, designed for students who would like to learn traditional

Chinese characters alongside simplified ones.

Workbooks

The workbook ecomponent contains a w ealth of communicative, ready-to-use language
activities and is divided into two parts: Volume 4 Part 1 for the first semester, and Volume
4 Part 2 for the second semester. For each lesson, the workbook has three types of language
practice: Listening Practice, Integrated Language Practice, and Writing Practice. Listening
Practice involves two or more skills—usually listening/reading, listening/writing, listening/
speaking, etc. It is distinct from Integrated Language Practice because students will need
the accompanying audio files to complete these activities. Integrated Language Practice
includes a variety of communicative activities such as in terviews, bingo, board games,
role-play, email correspondence, oral reports, and more. Students will benefit from this
hands-on format that lets them use different language skills sim ultaneously (for example,

interviewing a classmate while taking notes and filling out a chart in the workbook). Teachers
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PREFACE xi

will benefit because all of the activities are presented in a convenient, ready-to-use format—
students can do all activities directly in their workbooks and photocopying other materials
is not necessary. Writing Practice (in place of Chinese Character Practice in Volumes 1 and
2) focuses on helping students master the new words and sentence structures while improving

language accuracy. It can also be used for homework assignments.

Audio Files

Huanyings accompanying audio files contain recordings of the dialogues, texts,a nd
vocabulary in the textbook, along with audio clips to be used for Listening Practice in
the workbook. Audio files can be downloaded free of charge from the publisher’s website:

http://www.cheng-tsui.com/downloads/huanying.

Teacher’s Books

The teacher’s book includes copies of all student workbook activities with answer keys,
together with “Notes to the Teacher” (in b oth simplified Chinese and English) that help
teachers effectively conduct the activities “‘and facilitate a co mmunicative classroom
environment. Additional information at the front of the book includes general tips on lesson
planning and classroom management, and an overview chart of content covered inthe
course. The appendix contains quizzes and unit tests, with answer keys. Two quizzes are
provided for every lesson: one isav ocabulary quiz that can be given at the beginning of
the lesson or after the vocabulary islearned, and the other isa g eneral quiz that can be
given at the end of the lesson: Preparing for quizzes and tests is made simple for teachers—

just a matter of photocopying.

Acknowledgments

First of all, we would like to thank Ron and Ken for their support and understanding when
we spent more time with Huanying than with them. Without them, Huanying would be
impossible.

We wish to thank our illustrators Dr. Murray R. Thomas, Qiguang Xu, Landong Xu, and
Augustine Liu for creating wonderful line art to suit our special instructional needs. Many
thanks also go to Chuan Zhuang and Peizhi Bai for giving us p ermission to use their
photographs. We would also like to thank the many Chinese language teachers whom we met
at professional conferences and workshops. Their professional support and encouragement
are invaluable to the compilation of this textbook series. Our gratitude also goes to the

Chinese language students at Bellarmine College Preparatory and La Jolla Country Day

Huanying4-TB-Front matter.indd  xi 4/25/2011 2:24:23 PM



xii HUANYING * Volume 4

School. Their unique perspectives and insightful comments serve as a constant reminder that this
textbook series is designed for them and that the successful implementation of the curriculum relies,
by and large, on their involvement.
Last, but not least, we would like to thank the editors at Cheng & Tsui for their meticulous
reading of our manuscripts and their suggestions and comments to make Huanying a better series.
We hope that Huanying will introduce secondary school students to Chinese language and culture
in a practical and engaging way. Learning a foreign language opens up a new world for exploration,
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Abbreviation Part of Speech
abbr. abbreviation
adj. adjective

adv. adverb

auX.W. auxiliary word
conj. conjunction
excl. exclamation
m.w. measure word
n. noun

num. number

ono. onomatopoeias
0.V. optative verb
part. particle word
p.n. proper noun
prep. preposition
pron. pronoun

s.p. set phrase

V. verb

V.C. verb plus complement
V.0. verb plus object
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UNIT1 TheWorldIs Changing
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FUN

By the end of this unit, you will learn how to:

Give detailed'descriptions of travel

Give detailed descriptions of everyday objects
Give detailed descriptions of various places
Give detailed descriptions of facilities

Give detailed descriptions of common practices
Describe, in some detail, computer technology

Narrate, in some detail, a present event in logical
sequence

Narrate, in some detail, a past event in logical
sequence

Summarize the major characteristics of a
phenomenon
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AL R AT ART

Transportation Has Become More Convenient

% —

KT 74, ZFBARERILILT?

. BRAEFIATAET FF, RGHEMAT—FREImT —A~
“ARALRRBHE" RATH ., RR?

KIL. RET—RAEH, BEFEAAT RS Sd5,

. REFEBEAET S A0

KIE: ZAEH., RBRRITHEF T RAER /N2, KRELK
ENFEEEEZRA /2L, REAERF D HH, TLE
BREFEGAEANAZY, ZRERRTRA, 4%l 13
T®R, REEFRE KF,

A NEE J—.k%‘b%f“kﬁ AR K B Ja) v 9

KIE: R, T 540, EEXKE, F_REFHFT

. ARSRON ik K BELIERER S, KR, %kfrwz}&#,%ﬁ;ﬂéii]

FRTeg, B EFRT AR, BT EEBA, Bl
ﬂT B KWy R KL, F AT K FEGRAT IO AL AL
a8, ERKEL, TUEIHF S REGRNT,
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KIE: REAZE, IARKRITFALRELZT KA, THREEXE
o EFATHIHK L, RAETA?

A R EMTAGA, TRHFS ARTE, ELBEXT, &K
A &R RATH R E

KT AthkRIehariz, BEAMNSERAFHAIL— T

A ARAFRATH ZHE RN ELAIT AT, AT LKA T B2
WP EOREZELEEN, RNMLT /NS00 D 4,
AN R e a1 [ R s ol

K. ARBEAAF BIFHEZ Gyve?

A RKR, B AR E KT B4,

KT. LEAFZIRAIG? L ERIKEED Lisb R EZ—/N %
B

A REIF A AL G R A AR S AT K R E L ARATHY
FHB, AR, NG EANHE, LEAALE., XA
Wy, RERGEALL ERFAKL,

KE: AERR—HT , ZGBARAAFE, #FA4E A RAL
T,

g =

P S EARRARBA AT

I ZHSNERMAEL, ERREEERFTFT .

LT IRFFILE HIRE AT

AL . ARBEVRE AR, —AET DB, HAPIRSF, Fhik
AT o AARRFAMFOIAE, Lt — NG FRFMKRE

B kA, WA —FREFIRE L,
LI @ P RIF? RFFRAT AR LGP e
A, KMAW+HFRT, ERFRFFE—IWLFELE
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HUANYING
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3 70 A

LA -
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JLA :

35 T 4k

LA -

¢ Volume 4

— X7

Fo HT EZRS—ANRA, A EBARLEFE, XHF
AT AN R, REBAFHELEEELL, XAT=A
2,

X A KB 7

sF, BITT LT T —8k,

WEAZNT S F AR

WL, wEFHL, It

AR AL T, X R4

MBFRE Lk, —ART HIUA DA, it 224k
HaLg, EEael Lk, &7+ EA DR LA
T FTRALAG, HANGETRF AERD THRE, HF
F—FH, NEHBALRZIET

—A A B B AN B+, RisE— @A
BFFLAE T B 3] £ H T re?

W smil k7 AREHE LT Jmil ZAMELEARIL, T2 RZH
2, R—EAEFHRN.

¥, == HE,
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UNIT1T ¢ Lesson 1 5

4 73]
Simplified Traditional Pinyin Part of Speech  English

2. gRIK Vi giz. 8 tiglu n. railway, rail

4. AR zirdn : natural, nature

v
villag '

horse cart,

8. L& Je3g: oA méche n.
A

gonglu \\
i \ adv.

orse-drawn carriage

highway

repeatedly,

time and again

yT yan wéi ding s.p. it’s a deal, a promise is

a promise

15 = %«T—
1. 7] J (It's a pity..., it’s too bad ..., unfortunate)
When something didn’t happen as you had expected or planned, you can use ¥] }¥ to express

disappointment or regret. ¥] & is an adjective, which can be used as a comment to begin a

sentence, or as a predicate.

Huanying4-TB-Unit 1.indd 5 4/25/2011 2:47:37 PM
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Used at the beginning of a sentence

THASRDWEA K BRABATE A2 LT
It’s a pity that Tom didn’t come today. Otherwise, our party would have been livelier.

TR R T ARG

It is unfortunate that I won’t be able to help you.

Used as a predicate

WERAREA 2o ot AR T . A IHER E AT .
That you didn’t go to the lecture yesterday is a shame. That lecture was extremely
interesting.

R R E ERFRTH,

That he didn’t attend college is unfortunate.

2. j(?}ﬂ;ﬁ (About, approximately, probably)
K #E can be used either as an adjective or an adverb. When it is an adjective, it is usually

placed before a number, with the meaning of Z 78 % or A # (about, approximately).
M BB B TR KA B

It took about two hours to fly from Shanghai to Beijing.

X & W E KA T T,

This computer costs around 5000 yuan.

K A can also be used asan adverb, with the meaning of ®] 4§ or {7,7F (perhaps,
probably).

SR TFRBET @,

Perhaps it will rain this afternoon.

HKAERIET , Tl &R RBH.

He was probably too busy, so he didn’t come skateboarding.

3. M-V % (Since...)
M-+ VA 3K is a time p hrase that indicates a period of time — from a point of time in the

past up to now. This time phrase is usually placed at the beginning of a sentence.

MEFZ Ak, Mt dbT.

Since last March, he has been living in Beijing.

4/25/2011 2:47:38 PM
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UNITT = Lesson 1

Since the new supermarket opened, every day there are a lot of people who go there to shop.

4, -——Eﬂ'- (Repeatedly, time and again)

— 7 is an adverb, usually used before a verb to indicate a repeated action.

K—FFMER, TAEMEZELT,

I have repeatedly invited him to come, but he is always busy.

2 —BH, BRE TR ZAeE—B,

The teacher said time and again that we should check our finished homework.

o o

2 Tk

Now you have learned some words about tours, travel, and transportation. Here are a few more

words related to tours. Pinyin is provided for new characters only.

R

7R M

— B

tour special tourism website one-day tour

5% (hdo) 4% B B it IR X I
luxurious tour self-guided tour tour route

A IR H AT R 2K d 2 B H
starting city number of days on tour starting date
X AR T SRR 4
scenic area tour guide throughout the trip tour guide services
NEAE = S-F:i 72 R

entrance ticket not included

lunch not included

air-conditioned coach

YOUR TURN:

See if you understand the following two advertisements on a tourism website.

Huanying4-TB-Unit 1.indd 7
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b Kk — B % ¥130

4 Y50
d R IR
AT R A
B2 B H .
1%

ISy
K%

b

1 X

R KA H

Kk E

&, TA—Z,
NF—, BKBE

KA R TN H B IETFRIT . 4000-9797

Based on the above advertisement, briefly describe the tour. Your description needs to include

when, where, and what.

M EBKBF VLB AEREERGE7H % $588

P AR
%K.
FNK .

ool £ M B KN — B
% 3, I (San Diego) — H Ui
AR W

& T &AL

F B2 5. &4 AL (Ludshanji, Los Angeles) |
15 40 . £ & H(Yosemite)
BEAEF £ GIA L
o
SRR A—. = w, £ o~
1820
KIATAR
F—R: BlEEH
F R EAAL— B
=R EAGAE 2L
HWE . Haeh— B

oo £ E ZAE

Summarize the above tour according to the advertisement. Describe how the tour cost can be

discounted.

Huanying4-TB-Unit 1.indd 8
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"2 Fn#7 GAIN NEW INSIGHT THROUGH REVIEW

R ST AT E B —ARIE,

& 82

NN

=

1%, BRAVEH —Heg A%k, AT LS R — k3 e) sain,

Now let’s review some words. Place the following words into four categories.

. £ 3] FiL b SR 6 At

AN B2 A BATE | kL 1 3
hAE | KE LA ALIE 4 5 A
BLYiS AUE N Wik Ak 38 2378
KEE | FHE M ELE | N Wakstk | MLy
38 (rail) 3B A ] oy A K E B

Huanying4-TB-Unit 1.indd 9
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b B S A — i

Chinese proverbs

The following proverbs can be used to describe transportation and travel. Pinyin is provided

only for those phrases with new characters.

L.w @ N\ ik
lead in all directions; accessible from all directions; reach out in all directions

IN USE:
T 692K v9 18 \GA

China’s railways are accessible everywhere.

B KR E, A3k 3R v Nk

In some large cities, public transportation reaches out in all directions.
YOUR TURN:

Can you use VY i@ /\ 1A to describe the following situations?

1 4o R AR EARART, TUAA M, ERZ 7T VA
K& ARFFAL

2. IANWFHN, TEERANLE, T VA R VA
B vhde R ARE-FAR)L, TTVATF &,
ET AITE

3. XJILE—AGHK PSS, BRAF S T VA 7 VA
Bdb oy K 22X )L,

4. H AR BRI BRI S B IRAUIE, TVL | R
KEEREE,

4/25/2011 2:47:47 PM



UNITT ¢ Lesson1 11

2. & N F

four sides and eight directions; all around; all directions; on all sides

IN USE:
EAEKESEBEZANLABN., BRI @ANT £3) LBEGRER
—a %7

The Shanghai Railway Station is always extremely crowded. Every day, more than a
million people arrive in Shanghai from all over.

ARAS R 2 X w9 i A\ FRAR £ TR

The scenic area is beautiful all around.

YOUR TURN:

Based on your own situation, answer the following questions:

ARG T, BEvwdm A\ gAY
2. FEARMEWI T, BRI @A T KA ?
3. EARAES M, B RER ERA T &\ T k6 R G

3. xing lué6 gt bu

S N A
scattered all overlike stars in the sky or pieces on a chessboard; spread out,

scattered everywhere

IN USE:
XA T BAR E3EZ T Ar, ZEILEREF 512,

Bus stops are scattered everywhere in the city. Going everywhere is convenient.

EA U RGN B2 T A, BARARAERILA, #RT AR L
5o

This area’s scenic spots are scattered everywhere. Whichever way you walk, you will

reach a scenic spot.

YOUR TURN:

Select one word from the list and make a sentence with £ F i 77

AT W s | wmeRAE FRAT YR B Al /5
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12 HUANYING * Volume 4
Chinese Legends

Introduction:

In Unit 1 you will be discussing the dramatic modernization that Chinese people have
experienced since the early 1980s. While learning about the modern trends in people’s daily
lives, you may be wondering if the traditional Chinese worldview still has a ho 1d on the
Chinese imagination. To help you better understand the traditional Chinese beliefs, we have
included some popular Chinese legends in this unit. Perhaps after reading these stories you
will be able to tell whether the traditional values and beliefs still have a role in‘contemporary
China.

Since the content is quite different from the texts you have learned so far, a loose English

translation is provided to facilitate your understanding:

HEF IR

¥ B AAE1E (xiangxin, believe) ;* 4k A fR A VART, R AR A fr—HAL

, AW T, ARASBF A%, F ‘& (ylizhou, the universe) FAZ — A K A
%, i — R ki (hindin, chaos), 4R KE . ARG E @R A
—AA, PlEE, EEA KBE” 2T ER ST ATHE
B BE (shuixing, wake wp) VA )5, A& 2| 5 [ (zhouwéi, around) & Z ¢, # 7L
2K (ju,lift) A2 F- g — 3% (hui,wave), —F Fztde “ KK F7#% (sui,broken)
T, BEEZEXBRXG R EIZIZ M (sheng, rise) A2 Rk, T I5 &89
X ; AR X EF Xk (zhué, muddy) 49 A &3k T T i{b FHESEERW
e El, A F AR LR, sk (cistepon) F K3, XA T +HZ AT
FFFie K e dbh KL (yéngyudn, forever) 20 FF T

Pan Gu Creates the World

Many Chinese believe that, in the beginning heaven and the earth were not separated.
The universe was f ormless chaos, much like alarge egg. Inside this egg there lived a
man whose name was Pan Gu. He slept in this “large egg” for roughly 180,000 years. When
he woke up, he saw only darkness and chaos. He raised his arms and with a single wave,
he broke the egg. Suddenly, the weightless and clear elements in the egg rose to become
the blue sky, while the heavy and muddy elements formed the earth. Pan Gu stood between
heaven and earth, holding the sky a bove him. Af ter 18,000 y ears Pan Gu permanently

separated heaven and earth.
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UNIT1T ¢ Lesson 1 13

YOUR TURN:
Does your culture have a creation myth? How isit similar to or different from the

Chinese myth? Prepare an oral presentation in Chinese on a creation myth from your own

culture.

AR Sn il v 9

1876 F F HE#T H — KB AR, SRR LALZERA T

ARFRHRBLALZ —, PEHGKKOENE, KELE
iy i ; -ﬁ-k?ﬁ}.?f % % %) (lie) % (scheduled trains) JF 4% CP B v g
NI,

A AR FEGRATHAIEF 5, P ke R ARIT b kAT, R4F
FEAT (beforehand) F4F K & F " A L R AR T SR B 4 K K9Pk
7o PEHABREAREGHZRLRT AWM —HBNEZH, AAMEE
BTG HARE DRSS, FAREEFTH., AE, BF3 K
EERRES . AV E—NRA, RIARTHBIEEEKEE,

RAEMRTALEN X ERE R, PEGKEFLAEREZ, W
Tﬁﬁ:{ﬁﬁ———l}l} K ZE4E (shou, sell) Z 4k (Railways Ticket Office) , 7 #| , A RAR
BB =& VRS, —LRrfTAFRELEAIRERERE, RE
Y4 KE Z oM Giage, price) 2K, AF AT, KEZdH#%

2
R Wo
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This list contains vocabulary found in each lesson’s New Words and Fxtend You le

sections. Words from

and not required for students to memorize. For proper nouns, see the Proper Nouns Index.

Simplified Traditional

Pinyin

Part of

English

are shown in color because they are supplementary

Lesson

B

G H R4e G H R4
- j’u - /E]u

ER e

7 i

£

Bt

HRE s
e =3

PRIE

&%
ENEX 1S

Huanying4-TB-Index.indd 301

bai wén bu ra

yT1 jian
baifénzht
ban

bao

bao
baochi

b
baogao
baokdo

baonuan

beikao

béntlihua

Speech

V.0.

n./v.

seeing is believing

per cent, percentage

do, handle

embrace, hold with arms
excessively

keep, maintain

report
register for examination

keep something warm

prepare for a test

localization, localize

1.6

2.1
1.2
3.4
2.3
4.5

35
4.1
3.6

1.4
3.2

301
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Simplified

Traditional

WERERL 5y WEFERE D

WG B SRk 3k

s 225
AL 2B

i g
B T H

RILRH IR

AN S

g

Rk
AT
T — A%

R AAF

C
oAt

AW
e

BR e
o

=4

£ A

P

Huanying4-TB-Index.indd 302

Pinyin

bi nan jiu yi

bi yi jiu nan

biaoyl
biaozhi

biaozhunhua

binggan
bingqié

bu jian bu san

bu zht bu jué

gdangao

buguan

buguang
bujiandé

buténgyiban

cailiao
caixi

cankao

céngci
cha

chabié

s.p.

S.p.

n./v.

conj.

S.p.

s.p.

conj.

conj.

s.f.
s.p-

English

avoid the difficult and
choose the easy

avoid the easy and
choose

the difficult

poster, slogan

label

standardization;
standardize

cookies, crackers
moreover, furthermore
not leave without seeing
each other

unconsciously, unknow-

ingly

regardless of, no
matter (what, when,
where, how...)

not only

not necessarily

extraordinary, special

material

cuisine

reference, consult, refer
to

level

check, look up, look into

difference, discrepancy

4.2

4.2

34
2.4
4.3

2.4
2.5
4.6

3.3

1.4

3.5
2.4
2.1

3.6
2.2
1.5

4.2
1.5
2.3
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This list contains vocabulary found in each lesson’s New Words and g

sections. Words from are shown in color because they are supplementary

and not required for students to memorize. For proper nouns, see the Proper Nouns Index.

English Simplified Traditional Lesson
A
about, approximately, KA K AL dagai 1.1
probably
account Dpﬁ}’ /af()f' zhanghu 1.2
accumulation; accumulate nZ jgf Z jTléi 4.2
B2
active, positive, vigorous 32878 oAk jiji 1.4
actually, as a matter of fact, EIRE 1 Bk shijishang 2.1
in fact
add the final touch = R, B T EX hua long didn jing 3.4
advantage, benefit 5 4L WF R haochu 2.3
advertisement )’ "E'JJ:‘ /;% "@:‘; guanggao 3.3
aftertaste, retrospect =] "if& huiwei 2.6

326
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Traditional

ENGLISH-CHINESE VOCABULARY 327

Lesson

English

all plants, every plant
ancestor

ancient

ancient site

ancient time

animal

arable land, farm land
archaeology

army, troops
artificial flavor
artificial sugar

ask someone to stay

at any time, at all times

attract

audio-video

authentic, real

automatic

automation, make
something automated

avoid the difhicult and choose
the easy

avoid the easy and choose the
difficult

Huanying4-TB-Index.indd 327

Simplified

—F—kK
A%,
+
&I
4K
i
b
% E5F
ERUN
Ay
Kok
1‘%7

W
¥ At
KAk
K 7]
AT
M8
8 3
8 3h 1k

i#% 33 5

#E By sk A

&
i

F &S
¥ %

I B

RIE

B
8 1t

B FE3E 5

B ) wh 3

y1 cdo yIT mu

gujt
gudai
dongwu
géngdi
kaoglixué
jandui
xiangjing
tangjing

lia

suishi
XTyin
shiting
didao
zidong
zidonghua

bi nan jiu yi

bi yi jill nan

3.1
2.2
1.3
3.2
2.5
3.1
2.1
4.6
2.2
2.4
2.4
2.5

4.3

2.1

1.5

2.3

1.3

1.5

4.2

4.2
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A
Adjective + 3£ T (Extremely)

B

| aZ (Percent)

#J~("%) (Handle business/procedure/
paperwork)

ﬁ‘ﬂ. (Moreover, furthermore)

N %’ ... (%]3) [Regardless of, no matter
(who, what, when, which...)]

v (Not only, not merely)

R ILAF (Not necessarily)

KA. ... (Not...but...)

C

PR 91 (Except, with the exception of)
M. 7%‘ (From the aspect of..., through)
... VA R (Since...)

D

KA (About, approximately, probably)
% 4 (Indeed)

?—’E + Verb ¥ + Verb (Do the same thing

repeatedly)
AR (for emphasis)

Huanying4-TB-Index.indd 351

3.2

2.1

1.2
25

1.4
3.5
2.4
3.3

1.5
2.2
1.1

1.1

1.2

4.3
1.4

Directional complement to indicate result
Xﬂ‘«%{l 7|Li'L)f, (As far as I am concerned)
%, 7f 4 4L (Bebeneficial to...)
Xj‘ﬁ B3 (Knowledgeablein...,

welllearned in...)

s RAE (A) (Letsomeone down)

F
yioy. 3 (Every, any, all)
3[57{: =] (Must, have to)

H
B 4F (Fortunately, luckily)
1 (suffix)

J
PR IR (Now that, since, as)
7$”f§'] -+ (Give an example,

cite an example)

K
¥] + verb (Worth doing)

"’T‘Hz’;‘ (It’s a pity..., Its too bad ...,

unfortunate)
b2 ;I‘

2L (1.am afraid, probably, perhaps)

1.2

3.3

2.3

2.2

2.3

1.5
4.1

34

1.5

3.3

2.5

4.2

1.1
4.1

351
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